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Штат Тамаулипас (Мексика) 

 

Гражданский процессуальный кодекс (1991) 

№ 381. 1991 г. – XLIII Конституционный законодательный орган Свободного и Суверенного 
Государства Тамаулипас, от имени народа, который он представляет, и используя полномочия, 

предоставленные ему Местной политической конституцией, в разделе I статьи 58 постановляет 
следующее: 

  

Гражданский процессуальный кодекс 

  

  

Статья 97.  

Письма, направляемые за границу или получаемые от иностранных судей или судов, должны 
соответствовать положениям международных договоров или конвенций. 
При отсутствии договора или соглашения применяются следующие правила: 
I. Все судебные разбирательства должны осуществляться посредством судебного поручения, 
направленного по дипломатическим каналам, за исключением случаев, предусмотренных в 
следующих разделах: 
II. Судья, которого призывают, должен вынести решение о своей собственной компетенции в силу 
предмета вверенного ему действия; 
III. Лицо, получающее судебное поручение, должно согласиться с порядком выполнения 
настоящего закона; 
IV. Если письмо написано на иностранном языке, оно должно сопровождаться переводом на 
испанский язык, должным образом заверенным переводчиком; 
V. Лица, заинтересованные в исполнении судебных поручений и судебных поручений, могут быть 
доверенными лицами; Легализация подписей не является необходимой, если законодательством 
или практикой страны, в которую адресовано письмо, не установлено это требование. В случае 
необходимости губернатор штата легализует подписи на письмах, заверенных Верховным судом; 
подпись первого должна быть легализована министром внутренних дел, а подпись этого 
должностного лица — министром иностранных дел; 
В отношении народов, законодательство которых разрешает это, увещевание должно быть 
направлено непосредственно судом или судьей с увещеванием лица увещеваемому, без какой-либо 
иной легализации, кроме той, которая требуется законами страны, в которой оно должно быть 
совершено; 
Письма, адресованные в суды государства иностранными судьями или трибуналами, могут быть 
направлены непосредственно, при условии, что они легализованы мексиканским министром или 
консулом, проживающим в стране или в месте запрашивающего суда; 
Судебная практика в иностранных государствах может быть также поручена секретарям 
дипломатических миссий и консульским агентам Республики, если сторона, способствующая 
им, способна, и в этом случае апелляционное письмо должно быть направлено по назначению 



через Министерство иностранных дел; и X. - В случае уведомления или вызова, увещевание 
может быть вручено заинтересованной стороне  
сопровождается дубликатом, с тем чтобы он мог быть возвращен после уведомления 
соответствующей стороны в соответствии с положениями законодательства страны проживания 
уведомляемого лица, что должно быть зарегистрировано соответствующими органами места, куда 
они направляются, а подписи, подписывающие указанное свидетельство, должны быть 
легализованы 
  

Статья 328.  

Для того чтобы государственные документы, выданные из-за рубежа, могли быть заверены в 
Республике Узбекистан и должны быть надлежащим образом легализованы дипломатическими 
или консульскими учреждениями в соответствии с условиями, установленными 
соответствующими законами. 
Вышеизложенное не применяется в отношении официальных документов из-за границы, которые 
содержат факты или действия, совершенные в пределах юрисдикции мексиканских консулов на 
южной границе Соединенных Штатов Америки и представленные в качестве доказательств в судах 
штата Тамаулипас как юрисдикции на правом берегу реки Рио-Гранде, которые являются 
доказательством с единственным требованием о том, чтобы они были заверены нотариусом места 
происхождения и подпись последнего, легализованная соответствующим мексиканским консулом. 
  

Статья 481.  

Для того чтобы исполнительное производство состоялось, необходимо, в качестве основания, 
правовой титул, который влечет за собой принудительное исполнение. 
Они влекут за собой исполнение: 
I. Первое свидетельство о публичном акте; 
II. Последующие свидетельские показания, данные по решению суда с вызовом в суд от лица, в 
котором они заинтересованы; III. Любой частный документ, подписанный должником, который 
ранее был признан в соответствии с положениями главы II. Раздел шестой; 
IV. Признание, сделанное в соответствии со статьей 393; 
V. Соглашения, вытекающие из альтернативных механизмов разрешения конфликтов и 
заключенные в ходе судебного разбирательства, будь то между собой сторон или третьих лиц, 
которые были связаны в качестве гарантов, депозитариев или каким-либо иным образом; 
Принудительное исполнение имеет место даже в том случае, если соглашение не было заключено 
в присутствии судьи, к которому оно обращено; 
VI. Оригиналы договоров, заключенных с посредничеством публичного брокера; 
VII. Единообразное судебное разбирательство в отношении бухгалтеров, если стороны перед 
судьей или на основании публичного или частного документа, должным образом заверенного, в 
зависимости от обстоятельств, прямо представили его или одобрили его; VIII. Другие документы, 
которым законы придают характер подлежащих исполнению титулов. 
Если подлежащее исполнению право собственности составлено на иностранном языке, то 
представленный перевод будет предварительно проверен назначенным судьей экспертом-
переводчиком. 
Судебные решения, которые приводят к приведению в исполнение, а также судебные или 
внесудебные соглашения, являющиеся результатом альтернативных механизмов, решений или 
судебных разбирательств над бухгалтерами, будут мотивировать принудительное исполнение, если 
заинтересованная сторона не попытается прибегнуть к правоприменению. 
  

Статья 721.  

При подаче заявления о признании действительности иностранного судебного решения 
необходимо представить следующие документы: 
I. Полная копия судебного решения, о котором идет речь, и доказательств, подтверждающих вызов 
в суд; 



II. Справка из выдавшего его суда, из которой следует, что она не подлежит оспариванию; и III. 
Доказательство того, что судебное решение не было приведено в исполнение в судебном 
порядке или добровольно исполнено за границей. 
Документы, о которых идет речь, должны быть надлежащим образом легализованы, а если они 
составлены на иностранном языке, то должны сопровождаться переводом, который будет заверен 
экспертом, назначенным судьей. Также может быть приложен официальный перевод, 
выполненный специалистами Министерства иностранных дел. 
  
Статья 766.  

При наследовании иностранцев консулы или консульские агенты имеют право на вмешательство, 
предусмотренное законом, договорами или международными обычаями. 
  

Статья 905. 

Следующие документы будут обрабатываться в рамках добровольной юрисдикции: 
I. Заявление, целью которого является нотариальное удостоверение государственных документов 
из-за рубежа; 
II. Разрешение супругам заключать договоры между собой или быть солидарными поручителями 
друг для друга в соответствии с условиями Гражданского кодекса; III. Другие акты, 
определенные законами. 
  

Статья 907 дециес.  

Для осуществления международного усыновления необходимо аккредитовать требования, 
указанные в главе о международном усыновлении Закона об усыновлении штата Тамаулипас и 
международных договорах по этому вопросу. 
  

  


